
VLADIMIR KRALJIĆ

POPIS ARHIVSKE GRAĐE ARHIVA BISKUPIJE U SENJU  
I ARHIVA STOLNOG KAPTOLA U SENJU

(.III DIO)
(Vid i V jesn ik h istorijskih  arhiva u R ijeci i Pazinu 

sv. X X I, str. 311— 354)

FASCIKL V III (B)

1 1789.

Akti zaklada: 1. general-m ajora Mu llera — Otočac; 2. Nikole Pohmajevića, 
biskupa — Senj; 3. Ivana Brajkovića — Karlobag; 4. Antuna Lenca i M iroslava 
K rpana — Karlobag. U svem u 29 originalno num eriranih  listova sašivenih u  
svezak. Im a nekoliko originala, a ostalo su prijepisi. Jezik je  njem ački, a ne­
koliko dokum enata na  latinskom .

2 1789.
Zapisnici i dekreti I kanonske vizitacije pomoćnog biskupa s pravom  

nasljedstva Ivana K rst. Ježića obavljene u  Senju, Zagonu, B ribiru, Selcu, 
Grižanam a, Driveniku, H reljinu, B akru, Grobniku, Trsatu, Rijeci, Fužinama, 
Delnicama, B rodu na Kupi, Čabru, Gerovu, Turkim a, M oravicama, Lukovdolu 
i M rkoplju. O riginal pisan na latinskom  jeziku. U svemu 56 listova papira 
prošivenih u  svezak.

3 1789.
Spisi u  vezi s kraljevskim  dekretom  o dokidanju riječkog kaptola i p re­

uzim anju drugih župa od dosadašnjih  riječk ih  kanonika. U svemu 42 lista 
od kojih  je  nekoliko originala i originalnih koncepta, a ostalo su prijepisi. 
Jezik je  većinom  njem ački, a onda talijanski i latinski.

4 1789— 1790.
Izvještaji o prom jenam a u osoblju franjevačkih sam ostana na T rsatu  i 

u Senju, te o kapucinskim  sam ostanim a u  Rijeci i K arlobagu na  zahtjev
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Kr. ug. nam j. vijeća. Sve originali na latinskom  jeziku. Pisano na 28 listova 
papira.

5 1789.
Franjevački sam ostan — Senj moli preko  senjskog biskupa od Kr. ug. 

nam j. vijeća dozvolu p rodaje  zavjetne srebrn ine za zam jenu trošnog 
inventara njihove crkve i sam ostana u  Senju. P repiska o tom  predm etu  na 
10 listova papira. Im a nekoliko originalnih dopisa, a ostalo su prijepisi. Jezik 
je njem ački osim  jednog dopisa koji je  na latinskom  jeziku.

6 1789.
Okružnica Kr. ug. nam j. vijeća — Požun kojom  se daju  odredbe o vo­

đenju  i kontroli crkvenih računa, te  o slan ju  godišnjih  izvještaja.

7 1789.
Akti o ostavštini iza pok. biskupa P iccardija u  vezi s dugovanjem  gene­

ralnog vikara Ju rja  Milanesa. P repiska izm eđu Kr. ug. nam j. vijeća, biskupa 
senjskog i J. M ilanesa. U svem u 9 listova pap ira  prošivenih u  svezak. Jezik je 
djelom ično njem ački, latinski i talijanski. Uglavnom su prijep isi osim  dva 
originalna dopisa.

8 1789.
Akti u vezi s postavljanjem  dva svećenika (Pobar i Luxetich) na riječkoj 

gim naziji za profesore njem ačkog jezika. P repiska izm eđu Kr. ug. nam j. vi­
jeća — Budim  i senjskog biskupa. Dva originalna dopisa, a ostalo prijepisi. 
Sve na 5 listova pap ira  prošivenih u  svezak. Jezik je  njem ački, a sam o jedan  
dopis na talijanskom .

9 1789.
Spisi u vezi s novom regulacijom  župa u prim orskom  okružju  (nove župe, 

kapelanije, popunjavanje novih m jesta, po trebe pojed in ih  župa i kapelanija). 
Na 29 ispisanih listova pap ira  prošivenih u  svezak dopisivanje u  gornjem  pred­
m etu  sa svećenicima, kom isijom  za regulaciju  župa, O rdinarija tom , Kapita- 
natom  u  B akru  i Kr. ug. nam j. vijećem. Uglavnom su originali a ima nešto 
i prijepisa. Jezik je  što njem ački, što latinski.

10 1789.
Spisi u vezi s tužbam a biskupu zbog nepodm irenih dugovanja nekih  d ije­

cezanskih svećenika raznim  vjerovnicim a. U svem u 20 listova pap ira  proši­
venih u svezak. Uglavnom originali, a im a i nekoliko p rijep isa. Jezik je  nešto 
njem ački, nešto latinski i nešto talijanski.

11 1789.
Prepiska izm eđu vojnih ustanova i b iskupije  u  vezi s p itan jem  nadlež­

nosti u ženidbenim  stvarim a. Spis obuhvaća 12 isp isanih  listova papira. Uglav­
nom  su originalni dopisi, a sam o je  nekoliko prijepisa. Jezik je  najviše n je­
m ački uz nešto  latinskog i talijanskog.
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Spisi u  vezi s popunjavanjem  4 profesorska m jesta  na  senjskoj gimnaziji. 
Spis se sasto ji iz 29 ispisanih listova papira, a sadrži dopisivanje O rdinari­
ja ta  s Vojnom  kom andom  u Senju, franjevačkim  sam ostanim a i višim  redov­
ničkim  poglavarim a, zagrebačkim , ljubljanskim  i gradišćanskim  biskupom , 
Kr. ug. nam j. vijećem  i dr. Uglavnom su originalni dopisi ili koncepti, a samo 
je  nekoliko prijepisa. Jezik je  njem ački i latinski.

12 1789.

FASCIKL IX  (B)

1 1790.
Zapisnik i prilozi K onferencije biskupa s područja Ugarske i pripojenih  

područja održane u Pešti od 1. do 8. VI 1790. U svemu 28 ispisanih listova 
papira prošivenih u  svezak. Prijepis. Jezik latinski.

2 1790.
M jesečni iskaz o stan ju  župe otaca kapucina kod Sv. Augustina na Rijeci 

za siječanj 1790. godine. Original na jednom  listu  papira. Jezik latinski.

3 1790.
Izvještaj o personalnim  prom jenam a u franjevačkom  sam ostanu na Tr­

satu  za kvarta l XI/1789—1/1890. Original na jednom  listu  papira  pisan n je­
m ačkim  jezikom.

4 1790.
Predstavka slob. kr. pom orskog grada Senja na Visoke i slavne staleže i 

redove K raljevine Ugarske da se grad Senj izuzme ispod jurisd ikcije karlo­
vačke Vojne uprave i da m u se vrate stari privilegiji. Tiskano kao original 
na 6 listova papira  prošivenih u  svezak latinskim  jezikom. — Priložen izvadak 
saborskih  zaključaka od 1608. do 1751. god. koji se odnose na grad  Senj. Je­
zik latinski.

5 1790.
Spis u  p redm etu  groblja u  novoosnovanoj župi Jelenje. P repiska o pred­

m etu  izm eđu župnika, župljana, bakarskog kanonika-kancelara. U svemu 8 is­
p isanih  listova papira. Sve prijepisi. Jezik latinski.

6 1790.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, rješen je u  p itan ju  riječkih  kanonika i n ji­

hova uk ljučenja u  pastoraln i rad  na drugim  župama. Original pisan na jed ­
nom  ark u  pap ira  njem ačkim  jezikom.

7 1790.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim tum ači odredbu o nasljedstvu crkvenih 

osoba um rlih  bez oporuke od 19. V 1790. br. 18848. Ta se odredba ne odnosi 
na one svećenike koji su ređeni na titu l patrim onija. Obični kancelarijski p ri­
jepis pisan na jednom  arku  papira  njem ačkim  jezikom.
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8 1790,
Tomas de Peri, arh iđakon m odruški — Rijeka, re lacija o autentičnosti 

čuda i zakonitosti ku lta  čudesnog raspela u crkvi sv. Vida u  Rijeci, koje se 
dogodilo još 1296. godine. Original pisan na 3 lista  pap ira  latinsk im  jezikom.

9 22. I 1790.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o vjeri djece iz židovskog braka, 

kad otac ili m ajka ili oboje pređu  na kršćanstvo. Tiskano kao orginal na 
jednom  arku  papira  njem ačkim  jezikom.

10 1. I I  1790.
Izvještaj o stan ju  osoblja u  kapucinskom  sam ostanu u  Karlobagu. Ori­

ginal pisan na jednom  arku  papira  njem ačkim  jezikom.

11 19. II  1790.
F. Antonin Tomšić, župnik i gvardijan župe sv. Augustina, izvještava 

biskupa da što larinu  p redaje  svakog kvarta la  župniku F ran ji de M onaldiju, 
a da konguru još ne dobiva ni on ni 4 kapelana. Original pisan na jednom  
arku  papira latinskim  jezikom.

12 25. II  1790.
Izvadak resk rip ta  Kr. ug. nam j. vijeća od 24. VI 1789. o regulaciji župa 

i o načinu p laćanja kanonika bivših zbornih  kapto la koji su preuzeli upravu 
župe ili kapelanije. Dano iz B iskupske kancelarije u  Senju. Original pisan 
na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

13 9. IV 1790.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dostavlja dekret o p rom jenam a u  držav­

noj adm inistraciji. Tiskano kao original na 2 ark a  pap ira  laitnskim  jezikom.

14 11. IV 1790.
Mihael Lauš — Blagaj daje b iskupu izvještaj o svom svećeničkom  dje­

lovanju i o prilikam a u župi. Original p isan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom.

15 18. IV 1790.
Ju ra j Akačić, generalni v ikar — Bakar, piše b iskupu  (?) o ponovnoj uspo­

stavi bakarskog kaptola prem a odredbi vladara. Original pisan na jednom  
arku  papira  latinskim  jezikom . Priložen prijep is odgovora na jednom  listu  
papira  latinskim  jezikom.

16 20. IV 1790.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se obavještava o p ro ­
m jenam a u drž. zakonodavstvu s obzirom  na ženidbeno pravo, prerogative 
svećeničkog staleža, vraćanje crkvenih beneficija, redovnike i sam ostane itd. 
T iskano kao original na 8 listova pap ira  la tinskim  jezikom . Prileži jedan  
prijep is pisan  u  Bisk. kancelariji. Osim toga prileže i 4 p rim jerk a  popra tn ih
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dopisa k leru  kojim  se šalje gornja okružnica na znanje. Originali na la tin­
skom  jeziku.

17 24. IV 1790.
Biskup Ježić — Senj, okružnica k leru kojom  preporuča m olitvu za vri­

jem e njegova boravka na Saboru u  Budimu, te im enuje svojim  zam jenikom  
generalnog vikara Ju rja  Milanesa. Original pisan na jednom  arku  papira  la tin­
skim  jezikom.

18 23. Vii 1790.
Generalni v ikar Ju ra j Milanes — Senj, okružnica ličko-krbavskom  kleru 

kojom  propisu je  m olitve za javne potrebe po nalogu biskupa Ježića. Original 
pisan na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

19 VII. 1790.
K aptol senjski — m olba k ra lju  za vraćanje im anja »Krasno«, ili da se 

kanonici izjednače u  plaćam a s novoosnovanim kaptolim a, je r  se kanonici 
nalaze u k ra jn jem  sirom aštvu. Navode se zasluge ovog kaptola i dosadašnje 
privilegije. Pisano u  Pešti. Obični prijepis pisan na 5 listova papira  latinskim  
jezikom.

20 17. V III 1790.
Svećenik Andrije Cernulić m oli Kr. ug. nam j. vijeće da m u se podm ire 

troškovi s tud ija  u  Zagrebu. Neovjerovljeni p rijepis pisan na jednom  arku  pa­
pira  latinskim  jezikom.

21 28. IX 1790.
Vojna kom anda — Senj, up it generalnom  vikaru i župniku u  Senju o isti­

n itosti sm rti Antona Carića, koji je  navodno um ro kao m ornar. U p itan ju  je 
isp lata odštete njegovoj udovici. Original pisan na dva arka papira  njem ačkim  
jezikom.

22 1791— 1792.
Spisi u  vezi s uspostavom  sam ostalne kapelanije u B akarcu i plaćanje ka­

pelana. P repiska izm eđu biskupa, Riječkog gubernija, Kr. ug. nam j. vijeća 
i agenata za drvo u  Bakarcu. Pisano na 14 listova papira. Nekoliko originala, 
a drugo prijepisi. Jezik: talijanski, njem ački i latinski.

23 1791
Izvještaj državne kom isije za reorganizaciju i dotaciju  katoličkih župa 

istočnog obreda i n jim a pripadajućih  crkvenih objekata, te  o doličnom uzdr­
žavanju svećenika. Neovjerovljeni prijepis pisan na 15 listova papira  la tin­
skim  jezikom.

24 1791.
Spisi u  vezi sa sudskom  parnicom  zbog nevraćena novca izm eđu K lare 

ud. Milanes i Ju rja  Demeli protiv  Jelene Šutić i M arije Carić (Czarich). U 
svem u 16 listova papira. Većinom originali i nešto prijepisa. Jezik talijanski.
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25 1791— 1792.
O bračuni i potvrde u vezi s isp latom  ostavštine Eleni Paus r. T intor od 

njene braće kanonika F ran je Ksav. i Ivana T intora. U svem u 4 lis ta  papira. 
Sve neovjerovljeni prijepisi. Jezik djelom ično hrvatsk i ili talijanski.

26 13. I 1791.
Vojna kom anda — Karlovac, dopis senjskom  generalnom  vikaru  i župniku 

M ilanesu o duhovnoj pastvi vojnika senjskog i karlobaškog garnizona. Ne­
ovjerovljeni p rijep is pisan na  jednom  ark u  pap ira  n jem ačkim  jezikom.

27 18. I 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredbe o m ateriji s tu d ija  u bogoslovijama. 

Original pisan na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom. Priložena tiskana 
tabela rasporeda predm eta za pojedino godište.

28 31. I 1791.
K apucinski sam ostan — R ijeka šalje Kr. ug. nam j. vijeću propisani m je­

sečni izvještaj župe sv. Augustina u  Rijeci od 1. I do 31. I 1791. i od 1. II I  do 
31. I I I  1791. Original pisan na 6 listova pap ira  la tinsk im  jezikom.

29 31. I 1791.
K apucinski sam ostan — R ijeka šalje propisani trom jesečni izvještaj o 

personalnom  stan ju  u  sam ostanu za trom jesečje  od 1. X I 1790. do 31. I 1791. 
naslovljen na Kr. ug. nam j. vijeće. Dva originalna p rim jerk a  p isana svaki na 
jednom  arku  pap ira  n jem ačkim  jezikom.

30 3. VI—22. VI 1791.
Spisi o preuzim anju  dužnosti učitelja na njem ačkoj pučkoj školi i la tin ­

skoj školi od strane sen jsk ih  franjevaca. Dopisi u  toj stvari senjskom  bis­
kupu od vojne kom ande u  Senju, iz m in istarstva u  Beču, p rijep is prijedloga 
školske kom isije u  Senju  i odgovor biskupa. Pisano na 10 listova pap ira  n je­
m ačkim  jezikom. Tri originalna dopisa, a ostalo prijep isi i koncepti.

31 26. V II 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim  traži od senjskog b iskupa razjašn jen je  o 

uloženom  kapitalu  za m isni legat Nikole Susannija. Prileži ob jašn jen je  o spo­
m enutom  legatu od M arka Susannija sina pok. Nikole, i rješen je  Kr. ug. nam j. 
vijeća. Sve neovjerovljeni prijep isi na  2 ark a  pap ira  pisano što latinskim , što 
ta lijanskim  jezikom.

32 5 V III 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se donose odredbe o p ri­

m anju  novica u  redovničke zajednice i disciplini u  sam ostanim a. Tiskano 
kao original na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom.

33 9. V III 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim , odredba da redovnici u  pastvi ne trebaju  

kanonsku investituru, je r  su sam o adm in istra to ri župe, a ne župnici. Ori­
ginal pisan na  jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom .
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34 23. VI I I  1791.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  ličko-krbavskog di- 

s trik ta  kojom  se traži izvještaj o svećeničkim kandidatim a u  župam a radi isho­
đenja stipendije. Original pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

35 31. X 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica što određuje postupak kojeg 

se treb a  pridržavati kod traženja ženidbenih oprosta. Tiskano kao original na 
jednom  arku  papira  latinskim  jezikom. Prileži jedan prijepis.

36 16. X II 1791.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, propisi o postupku kod stipendiran ja 

studenata iz privatn ih  fundacija. Tiskano kao original na jednom  arku  pa­
p ira  latinskim  jezikom. Priložena 2 prijepisa.

37 1792.
Propisani cerem onijal za doček i k runjen je k ra lja  F ranje ugarskom  k ru ­

nom  u Budim u. Tiskano na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

38 1792
Articuli Diaetales od 1792. god. izdani od cara i k ra lja  Franje. Tiskano kao 

original s potpisom  cara na 13 listova papira  latinskim  jezikom.

39 1784— 1813.
Državni propisi o natječaju  i kvalifikacionom  ispitu  za pojedini crkveni 

beneficij (prebendu). U svemu 15 dekreta. Pisano na 24 lista papira  prošivenih 
u  svezak. Sve neovjerovljeni prijepisi. Jezik njem ački. Nekoliko dekreta dvo­
jezično: njem ački i talijanski.

40 1792.
Popis upisanih  u m aticu um rlih  H auptfeldspitala Nr. 1 bey Neuzatz, a kod 

kojih  n ije označeno m jesto kuda pripadaju , pa se šalje ad  cirkulandum . Ori­
ginal tiskan  na 4 lista papira  njem ačkim  jezikom  (dva prim jerka).

41 1. II  1792.
K vartalni izvještaj o s tan ju  osoblja franjevačkog sam ostana u  Senju, 

koji je  bio sm ješten  u  privatnoj kući dok je  sam ostan bio okupiran od vojske 
za vrijem e ra ta . Original pisan na jednom  listu  papira  latinskim  jezikom.

42 15. I I I  1792.
Dvorska kancelarija — Beč, poziv b iskupu Ježiću na k run jen je  k ra lja  

F ran je u Budim. Original s potpisom  kra lja  pisan na jednom  listu  papira 
vel. 46 X 37 cm latinskim  jezikom.

43 20. I I I  1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o strogom  kažnjavanju drž. 

službenika za prim anje m ita. Tiskano kao original na jednom  arku  papira 
latinskim  jezikom.
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44 27. I I I  1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, odredbe o uvjetim a za sakup ljan je  po­

moći onim a koji su stradali kojom  nedaćom. Tiskano kao original na jed ­
nom  arku  papira  latinskim  jezikom.

45 28. I I I  1792.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  o posm rtn im  obredim a 

i m olitvam a u  povodu sm rti cara Leopolda TI. Original pisan na jednom  arku  
papira  latinskim  jezikom  (2 prim jerka).

46 16. IV 1792.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  senjske i m odruške 

biskupije da se za vrijem e njegova izbivanja rad i prisustvovanja usto ličenju  
cara i k ra lja  F ran je im adu obraćati na generalnog vikara senjskog, odnosno 
na provikara m odruškog. Original pisan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom  (3 prim jerka).

47 20. IV 1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o up rav ljan ju  fondovim a za po­

m aganje sirom ašnih učenika. Tiskano kao original na  jednom  ark u  papira  
latinskim  jezikom.

48 13. V 1792.
Joackim  de S tam ber ex Paulinus — Senj moli b iskupa da ga ne sili 

p rihvatiti župu K rivi Put, već da ga ostavi u  župi Cvitović. Originai pisan 
na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

49 23. V 1792.
Ugovor izm eđu karlobaškog župnika A ntona Ivankovića i pozlatara  Ivana 

Banka iz K ranja o radovim a u  župnoj crkvi u  Karlobagu. Original pisan  na 
jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom  u  Karlobagu.

50 25. V 1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o zakonskim  propisim a u  gra- 

đansko-crkvenim  stvarim a koji se m oraju  obdržavati na p odruč ju  Vojne k ra­
jine da ne dođe do nepotrebnih  nesuglasica. P rijepis p isan  na jednom  arku  
papira  latinskim  jezikom  (dva prim jerka).

51 27. V II 1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se određuje da se legati 

ili fundacije nam ijenjene kao dote crkvi ne sm iju  upo treb ljava ti za druge 
svrhe. K ancelarijski p rijep is pisan na jednom  arku  pap ira  la tinsk im  jezikom  
(tri prim jerka).

52 19. V III 1792.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  da se održi »Te Deum« 

prigodom  k ru n jen ja  k ra lja  i cara. Original pisan na jednom  ark u  papira  
latinskim  jezikom  (tri p rim jerka).
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53 21. VI I I  1792.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se upozoravaju župnici 
da ne sm iju  prav iti sm etnje za vjenčanje zaručnicim a m ješovite vjeroispo­
vijesti. K ancelarijski p rijepis u  4 p rim jerka pisan na jednom  arku  papira 
la tinskim  jezikom.

54 7. IX  1792.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se podsjeća na zabranu 
sakup ljan ja  novca te prošn je redovnika prigodom  blagoslova kuća. Kance­
larijsk i prijep is pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom  (tri p ri­
m jerka).

55 17. IX  1792.

R iječki kaptol R ijeka — šalje biskupu u Senj zaključak K aptola od 11. IX 
1792. na rješavanje. P redm et su zaključka dužnosti kanonika i kapelana. Ori­
ginal pisan na dva arka papira  latinskim  jezikom.

56 25. IX  1792.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o vjeroispovijesti djece iz m je­

šovitih brakova i njihovu vjerskom  odgoju. Pisano na jednom  arku  papira 
latinskim  jezikom . K ancelarijski p rijepis u  4 prim jerka.

57 21. IX  1792.

General-kom anda — Zagreb saopćava senjskom  biskupu koje takse za 
m atične izvatke sm iju  ub ira ti župnici vojnicim a i oficirim a na području 
Vojne k ra jine  slunjskog i ličko-krbavskog okruga. Original pisan na jednom  
arku  pap ira  njem ačkim  jezikom. Prileži okružnica b iskupa Ježića svećenstvu 
o istom  predm etu. Original pisan na latinskom  jeziku na jednom  arku  papira 
(dva prim jerka).

58 9. X 1792.
B iskup Ježić —- Novi Vinodolski, dopis riječkom  kaptolu  kojim  propi­

suje dužnosti kanonika, kapelana i nižeg klera u  riječkom  kaptolu. Originalni 
koncept pisan na jednom  listu  papira  latinskim  jezikom.

59 28. X II 1792.
Ivan Bapt. Banko, pozlatar — K ranj, pism o senjskom  biskupu u  vezi 

s pozlatarskim  radovim a na glavnom o ltaru  u  senjskoj katedrali. Original 
pisan na jednom  arku  papira njem ačkim  jezikom.

60 29. X II 1792.
Inven tar crkve sv. Ane u  Plaškom  koji je  sastavio M artin Lipovac, ka­

pelan u  Plaškom. Original pisan na jednom  listu  papira  latinskim  jezikom.

61 4. I 1791— 15. XI 1792.
Razno: D okum enti m anje važnosti. Uglavnom okružnice Kr. ug. nam j. 

vijeća u  B udim u i senjsko-m odruškog biskupa u  m anje važnim predm etim a
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crkvene uprave. U svem u 84 što pisanih, što tiskanih  listova papira, originala 
i kane. prijepisa. Jezik latinski i sam o malo njem ačkoga.

FASCIKL X (B)

1 1793.
Spisi u vezi sa sum njom  o pravovaljanosti im enovanja svećenika praške 

nadbiskupije Vjenceslava Tychija začasnim  kanonikom  m odruškog kaptola. 
P repiska izm eđu nadb. O rd inarija ta  u  Pragu i senjskog kaptola. Pisano na 13 
listova pap ira  latinskim  jezikom . Sve originali ili originalni koncepti.

2 1793.
Spisi (uglavnom inventari) kanonske vizitacije župa u  ogulinskom  i slunj- 

skom  dekanatu. Sve originali pisani na 26 listova pap ira  la tinskim  jezikom.

3 1793.
Koncept ugovora izm eđu biskupa Ježića i pozlatara  Ivana B anka za ukras 

glavnog o ltara  i b iskupskog o ra to rija  u  senjskoj katedrali sastavljen  na n je­
m ačkom  jeziku s talijansk im  prijevodom . — Priložena je  i k ritik a  na rad  
istog m ajsto ra  od karlobaškog župnika Ivankovića dana u  originalnom  pism u 
istog župnika A ntunu Akačiću, biskupskom  kancelaru  u  Senju  pisanom  na 
talijanskom  jeziku. Svega 5 listova papira.

4 4. I 1793.

Kr. ug. nam j. vijeće — Pešta, obavijest senjskom  biskupu o postupku 
kod ekskom unikacije latae sententiae. Original pisan  na  jednom  ark u  papira  
latinskim  jezikom.

5 10. i 12. I 1793.
Župni u red  Grižane — dva dopisa b iskupu da se riješi p itan je  župnog 

stana u  Grižanam a. Originali pisani svaki na  jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom.

6 16. I 1793.
Johan B ap tista  Banko, pozlatar — K rainburg  šalje senjskom  biskupu 

pism o i prilaže nam iru  na  50 for. na  račun  radova u  senjskoj katedrali. Origi­
nali pisani na tr i lista pap ira  n jem ačkim  jezikom.

7 18. I 1793.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica svim župam a da se uvede 

24-satno k lan jan je p red  Presv. olt. sakram entom  kroz čitavo vrijem e ra ta . 
Pet originalnih p rim jeraka od kojih  je  svaki pisan na jednom  ark u  papira 
latinsk im  jezikom.

8 25. I 1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o zauzim anju svjetovnog i re­

dovničkog klera da ne prelazi tako velik broj katolika na  evangelističku vje-

174

http://library.foi.hr



roisp. T iskana kao original na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom  (prileže 
4 kancelarijska prijepisa).

9 25. I 1793.

Kr. ug. nam j. vijeće — Pešta, okružnica o poštivanju  katoličkih blagdana 
od p ripadn ika evangelističke vjeroispovijedi u  m jestim a s m ješovitim  pu­
čanstvom . Tiskano kao original na jednom  arku  papira latinskim  jezikom  
(prileži 5 kancelarijskih  prijepisa).

10 8. II  1793.

Kr. ug. nam j. vijeće — Pešta, okružnica kojom  m oli biskupe da predlože 
po tr i p rik ladna kandidata za dužnost d irek tora u  tr i  p rosvjetna d istrik ta : 
Požun, Pečuh, i Vel. V aradin. T ri kancelarijska prijep isa svaki na jednom  
arku  pap ira  pisani latinskim  jezikom.

11 12. II  1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Pešta, okružnica o poučavanju v jern ika u  kršćan­

skom  nauku u  svrhu da se sm anji b ro j prelaznika iz katoličke na druge vje­
roispovijesti. Tiskano kao original na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom  
(prileži 5 kanc . prijepisa).

12 15. I I  1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Pešta, po tjern ica za kapucinom  K onradom  Secho- 

lom  koji je  po tajno  pobjegao iz Austrije. Dva kancelarijska prijepisa, svaki 
na jednom  arku  papira, p isana latinskim  jezikom.

13 6. IV 1793.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica o zabrani priređ ivanja gozbi 

prigodom  pogreba ili drugih svečanosti, koje se p rak tic ira ju  u  prim orskim  
krajevim a na području  Riječkog gubernija. Original pisan na  jednom  arku  
pap ira  la tinskim  jezikom.

14 16. IV 1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, raspis za otkup zlata sa strane države za 

ra tn e  potrebe. Tiskano kao original na  dva arka papira  latinskim  jezikom  (pri­
ložena 4 kancelarijska prijepisa).

15 30. IV 1793.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  kojom  najav lju je  ka­

nonsku vizitaciju u  prekokapelskim  župam a (kotar B rinje, Ogulin i S lunj) 
za m jesec svibanj 1793. godine. Original pisan na jednom  arku  papira  la tin ­
skim  jezikom.

16 15. V 1793.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica kojom  traži od svećenstva, 

a na zahtjev  Kr. ug. nam j. vijeća i Riječkog gubernija, izvještaj o orguljašim a, 
kantorim a i m ežnjarim a, te  o njihovim  prihodim a. Original pisan na jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom.
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17 18. V 1793.
Ovjerovljeni prijep is dekreta kojim  prašk i nadbiskup Antonius Petrus 

im enuje F ran ju  W urda pravim  no tarom  s pravom  vršenja n o tarsk ih  poslova 
u crkvenim  stvarim a. Pisano u Pragu na jednom  ark u  pap ira  latinskim  je ­
zikom.

18 25. V 1793.
Popis potrebnog inventara za župnu crkvu u  K rižpolju sastavljen  od žup­

nika Leonarda Nemanića, a predan  biskupu Ježiću prigodom  kanonske vizi- 
tacije. Original pisan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

19 22. VI 1793.
Biskup Ježić — Josipdol, okružnica prekokapelskom  svećenstvu (ogulin­

ski kotar) nakon obavljene kanonske vizitacije. Generalne opaske o m isam a 
pro  populo, svećeničkom odijelu  i p ropustim a u  prep isivanju  okružnica. Ori­
ginal pisan na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom.

20 23. VI 1793.
Biskup Ježić — Josipdol, okružnica svećenstvu o darivanju  sreb ra  i zlata 

državi za podm irivanje ra tn ih  troškova. O riginalnih pet p rim jeraka, svaki na 
jednom  arku  papira, pisanih  latinsk im  jezikom.

21 9. V II 1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o uv jetim a za prijelaz u  kat. 

crkvu p ripadnika nesjed in jen ih  grčkoistočnjaka i p ro tes tan a ta  na području  
Vojne krajine. Pet kancelarijskih  p rijep isa  upućenih od biskupa svećenstvu 
radi ravnanja. Pisan svaki na jednom  arku  latinskim  jezikom.

22 21. V III 1793.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica svim župam a da se održe 

zahvalnice i m olitve za sreću i napredak  vladavine carsko-kraljevske. Pet 
originalnih p rim jeraka p isan ih  svaki na jednom  ark u  pap ira  la tinskim  je ­
zikom.

23 24. V III 1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o sastav ljan ju  ustanovne listine 

za legate i o trom jesečnom  izvještaju  o novim legatim a. Tiskano kao original 
na dva arka pap ira  latinskim  jezikom  (dva prim jerka).

24 28. IX  1793.
Kr. gubernium  — R ijeka dostavlja propise o up rav ljan ju  crkvenim  priho­

dim a i form ular godišnjeg izvještaja o poslovanju s crkvenim  novcem. K an­
celarijski prijep is na tr i lista  pap ira  p isan  latinsk im  jezikom.

25 9. X 1793.

Dvorska kom isija za v jerska p itan ja  — Grac dostavlja pićanskom  biskupu 
dekret o im enovanju biskupom  senjskim  i m odruškim , a kojoj se b iskupiji
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još dodjelju je i područje Rijeke. Original pisan na jednom  listu  papira  n je­
m ačkim  jezikom.

26 28. X 1793.

Župnik i dekan — Delnice poziva područno svećenstvo da što p rije  po­
šalje izvještaj o fundacijam a i legatim a kako je  zatraženo od O rdinarija ta. 
Original pisan  na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

27 2. XI 1793.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis kojim  daje upute za rješavanje spo­
rova izm eđu svećenika i vlasti na području  granice ko ja se nalazi pod vojnom  
upravom . K ancelarijski prijepis pisan na jednom  arku  papira  latinskim  je­
zikom

28 7. XI 1793.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  i kaptolim a senjske i 

m odruške b iskupije za sakupljanje dobrovoljnih prinosa za izvanredne tro š­
kove ra ta . Sedam  originalnih p rim jeraka pisanih svaki na jednom  arku  pa­
p ira  la tinskim  jezikom.

29 17. X II 1793.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica s uputam a da se u  svim crk­

vam a održe zahvalne m olitve za ra tne  uspjehe u  prošloj godini i m olitve za 
daljn je  uspjehe, i  to na  zadnju  ned jelju  u  godini. Šest kanc . p rijep isa  pisanih 
svaki na  jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

30 18. II  1794.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o postupku s ostavštinom  crk­

venih osoba. K anc. prijepis na jednom  arku  papira latinskim  jezikom.

31 22. II  1794.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, poslanica ličko-krbavskom  kleru da po­

tiče m ladiće sposobne za vojnu službu da se radosno odazovu tom  pozivu. Ori­
ginal pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

32 1. I I I  1794.
Dopis b aren a  de Carvellija, pukovnika senjske vojne kom ande, general­

nom  vikaru  M ilanesu kojim  izlaže po trebu  da svećenstvo raspoloži puk za 
borbu protiv  okupatora Francuza. Original pisan na jednom  arku  pap ira  n je­
m ačkim  jezikom . — Priložen originalni dopis Ratne kancelarije u  Zagrebu 
od 11. II I  1794. o istoj stvari. Pisan na jednom  arku  papira  njem ačkim  je­
zikom.

33 1. V II 1794.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, uputstvo za postupak kod prijelaza iz 

kat. crkve na  evangelističku vjeroispovijest. Tiskano kao original na jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom  (prileži jedan kanc . prijepis).
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34 10. IX  1794.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, potvrda o plaćenim  kam atam a i po tpu­

noj isp lati duga senjskom  kapto lu  od Pavla H om olića i S idonije Carina. Origi­
nal p isan  na  jednom  lis tu  pap ira  djelom ično n a  njem ačkom , a  djelom ično na 
latinskom  jeziku.

35 19. IX  1794.
Kr. ug nam j vijeće — Budim, okružnica b iskupim a kojom  se traži da 

prijave one svećenike uk inu tih  redova koji su sposobni za poučavanje v jero­
nauka na univerzi, liceju i gim naziji, te  da predlože pojedine osobe za poje­
dinu službu. Tiskano kao original na  jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

36 12. XI 1794.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, dekret M atiji K ukiniću za prekokapel- 

skog dekana. Ovjerovljeni prijep is pisan na jednom  ark u  p ap ira  latinskim  
jezikom.

37 30. X II 1794.
Kr. ug. nam j. vijeću — Budim, dopis kojim  se zab ran ju je  unošenje i 

štam panje papinske bule izdane nakon sinode u  P istoji, je r  se u  n jo j k rn je  
neka prava vladara. Original pisan na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

38 1795.
Nova regulacija župa, kaptola i svećeničkih kongrua u  H rvatskom  p ri­

m orju . Spis sadrži 32 ispisana lista  papira: odluke kom esara R iječkog guber­
n ija  o rasporedu  novih lokalnih kapelan ija i prihodim a svećenika; žalbe v jer­
nika i prim jedbe biskupa. Sve kancelarijski p rijep isi. Jezik nešto  latinski, 
nešto talijansk i i nešto njem ački.

39 1795.
Zapisnici I kanonske vizitacije b iskupa Ježića u  d is trik tu  senjskom  i ličko- 

-krbavskom , te  u  župam a: Ledenice, Krivi P u t i lokalnoj kapelaniji Sv. Jakov 
K rm pote. Original pisan  na 17 listova pap ira  la tinskim  jezikom.

40 1795.
Fassiones (prihodi) novljanskog kaptola. Original p isan  na jednom  arku  

papira  latinskim  jezikom . Na k ra ju  izvještaj b iskupa o rezu lta tu  vizitacije.

41 1795.
Računi izdataka M atije Paravića za b ra ta  m u A ntuna Paravića. Original 

pisan na tri lista  pap ira  ta lijansk im  jezikom  u  Rijeci.

42 4. I I  1795.
M atija Kukinić, ogulinski župnik i dekan prekokapelski, dopis kojim  šalje 

iskaz dohodaka svećenika na pod ruč ju  ogulinske regim ente za 1794. godinu. 
Original pisan na  jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom . Prileže tr i  iskaza na 
njem ačkom  jeziku.

178

http://library.foi.hr



43 28. II  1795.
Drivenički kaptol moli biskupa za intervenciju  kod župnika u  Sv. Jakovu, 

koji upće ne daje dužnu što larinu driveničkom  kaptolu  već kroz pet godina. 
Original pisan na  jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

44 18. I I I  1795.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica kojom  proglašava u  senjsko- 

-m odruškoj b iskupiji izvanredni potpuni oprost na nakanu da se isprosi 
pom oć božja u  teškim  vrem enim a za državu. O prost od pape Pija VI na 
m olbu cara F ran je II. Original pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezi­
kom. Priložena u  prijep isu  bula pape Pija VI. Sve u  dva prim jerka. Priložen 
je  i raspored  po kojem  treba slati okružnicu od župe do župe.

45 3. IV 1795.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se traži da svećenici 

posebnim  m arom  poučavaju u  vjeri neuke, napose pastire, je r  su veoma 
učestali zločini i krađe. Tiskano kao original na jednom  arku  papira  latinskim  
jezikom,

46 12. IV 1795.
Poslanica zagrebačkog biskupa M aksim ilijana Vrhovca o proglašenju po t­

punog oprosta  u  svrhu m olitve za dobro države. Dana u  Beču. Tiskana kao 
original na 4 lista pap ira  latinskim  jezikom.

47 21. IV 1795.
General-kom anda — Zagreb, šalje b iskupu u  prijep isu  odredbe apostol­

skog vikara upućene vojnim  svećenicima u  pogledu jubilejskog oprosta u 
vojsci. Original pisan na jednom  arku  pap ira  njem ačkim  jezikom, a prilo­
žen je  i p rijep is na latinskom  jeziku.

48 25. IV 1795.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  kojom  moli da daruje 

zlatno i srebrno  crkveno posuđe što nije nužno za bogosluženje državi zbog 
velikih troškova rata . Original pisan na jednom  arku  papira  latinskim  je ­
zikom.

49 16. VI 1795.
Molba caru  i k ra lju  F ran ji ili braće ukinute bratovštine M. B. Žalosne 

u Senju  za njeno ponovno uspostavljanje. B ratovština je  osnovana 1735. god. 
u  crkvi sv. Nikole, a uk inu ta je  1785. Original potpisan od 44 bratim a, pisan 
na tr i lista pap ira  talijanskim  jezikom.

50 23. V II 1795.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis kojim  se organičava broj začasnih 

kanonika tako da ih  ne sm ije b iti u m etropolitanskim  crkvam a više od 8, a u  
katedraln im  i zbornim  više od 6. Original pisan na jednom  arku  papira  latin­
skim  jezikom.
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51 28. V II 1795.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, jav lja  senjskom  biskupu sm rt nadvojvode 

i palatina Leopolda da se odrede m olitve za njegovu dušu na području  n je­
govih biskupija. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

52 13. V III 1795.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica kojom  se određuje m olitva 

za pok. nadvojvodu i palatina Leopolda. Originalni kancelarijsk i koncept u  
dva p rim jerka pisan na  po jednom  listu  pap ira  la tinskim  jezikom.

53 22. IX  1795.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis senjskom  biskupu kojim  m u saop- 

ćuje da će se od sada Ju rju  M ilanesu, kanoniku i župniku u  Senju, isplaćivati 
pom oć od 100, a od fundacije Susani drugih 200 forinti. K ancelarijski p rije ­
pis pisan na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom.

54 22. XI 1795.
Izvještaj sjem eništa »Sabariensis« o bogoslovima senjske b iskup ije  u  po­

gledu stud ija  i vladanja. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom

55 24. XI 1795.
M olba Ju rja  Milanesa, kanonika i gen. v ikara u  Senju, pap i da dozvoli 

senjskom  biskupu obaviti njegovu posvetu za m itronosnog opata. Odobreno
24. XI 1795. Original p isan na  jednom  ark u  p ap ira  la tinsk im  jezikom.

56 9. X II 1795.
Kr. gubernij — Rijeka, dopis kojim  odgovara senjsko-m odruškom  bis­

kupu u stvari konkubinaraca i nepričešćenih. Original pisan na jednom  arku  
pap ira  latinskim  jezikom.

57 18. X II 1795.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim , okružnica kojom  upozorava da se neki 

svećenici ne p rid ržavaju  odredbe o pokapan ju  m rtvaca po is teku  od 48 sati 
nakon sm rti. Tri kanc . p rijep isa  svaki p isan  na  jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom.

58 4. I 1793—6. X 1795.
Razno: D okum enti m anje važnosti: okružnice Kr. ug. nam j. vijeća u  Bu- 

dim u i senjsko-m odruškog biskupa u  m anje važnim  stvarim a crkvene uprave. 
U svem u 81 što p isan ih  što tiskanih  listova papira , bilo originala ili kanc . 
prijepisa, sve na  latinskom  jeziku.

FASCIKL X I (B)

1 1796.
Spisi dviju parnica pred  b iskupijsk im  ženidbenim  sudom  u Senju, i to: 

tužba Helene ud. Županić pro tiv  M ihaela Miloševića rad i zavođenja uz obe­
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ćanje ženidbe i tužba M arije K lišanin protiv  M atije Petrinovića također radi 
zavođenja uz obećanje ženidbe. Originali pisani na dva arka  papira  latinskim  
jezikom.

2 1796.
Spisi u  vezi s odlukom  drž. vlasti o preseljen ju  kapucinskog sam ostana 

iz K arlobaga u  Kanižu (Lika). Spis sadrži 36 ispisanih listova papira, djelo­
m ično originala, a djelom ično prijepisa. Jezik: latinski, talijanski, njem ački 
i h rvatsk i

3 7. I I I  1796.
Dopis riječkog guvernera senjsko-m odruškom  biskupu kojem  prilaže tis­

kani letak-pozivnicu za proslavu 500-gođišnjice čudesnog događaja na raspelu 
koje se čuva u  crkvi sv. Vida na Rijeci. Guverner p ita  biskupa da li je  on 
odobrio ovu proslavu i da li je  u tvrđena autentičnost čudesnog događaja. 
Slijedi dostupna dokum entacija. U svemu 15 ispisanih listova pap ira  što ori­
ginala, što prijepisa. Jezik je  nešto latinski, a nešto talijanski.

4 1796.
Spisi u  vezi s nam jerom  za osnivanje nove župe u  Velikom Jadrču, sada 

filijali župe Lukovdol. U svemu 7 ispisanih listova papira. Sve originali ili 
originalni koncepti. Jezik latinski.

5 1796.
G abrijel Vukšić, župnik — Vrbovsko, k ra tk i popis i sadržaj svih državnih 

propisa i okružnica od zadnje kanonske vizitacije župe Vrbovsko, tj. od 17. VII 
1789. do 10. V II 1796. Original pisan na tr i lista papira  latinskim  jezikom.

6 26. I  1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis senjskom  biskupu kojim  ga upo­

zorava da se u  nekim  župam a ponovno uvodi »stola baptism alis« i kolekta, 
što je  protuzakonito . Apelira na biskupa da to spriječi. Original pisan na 
jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom  (prileži jedan  kancelarijski prijepis).

7 29. I  1796.
Tom a de Peri, m odruški arhiđakon — Rijeka moli biskupa da  prigodom  

8-dnevnog oprosta  u  crkvi sv. Vida u  Rijeci odredi za ispovjednike sve riječke 
kanonike i tr i  kapelana, te redovnike kapucinske i trsa tske  franjevce. Ori­
ginal pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom. — Prileži originalni 
koncept odgovora b iskupa Ježića pisan na jednom  listu  papira latinskim  je ­
zikom, datiran  sa 11. II 1796. u  Novom Vinodolskom.

8 5. IV 1796.
Kr. ug. nam j vijeće — Budim, okružnica kojom  se zabran ju je  ukop m rt­

vaca p rije  isteka od 48 sati nakon sm rti osim u  izuzetnim  slučajevim a. Tis­
kano kao original na jednom  arku  papira latinskim  jezikom. Prileži jedan 
kancelarijsk i prijepis.
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9 17. V 1796.
General-kom anda — Zagreb šalje uz popra tn i dopis senjskom  biskupu 

m olbu Josipa Prpića, lokalnog kapelana u  Ledeniku, da ga se im enuje žup­
nikom . Originali pisani na tr i arka  pap ira  njem ačkim  jezikom.

10 28. IV 1796.
Kr. gubernij — R ijeka šalje prijep is uredbe o krip tam a, grobljim a i po­

grebnim  obredim a. P opratn i dopis — original pisan na jednom  ark u  papira  
latinskim  jezikom. Priložen prijep is u redbe pisan na 8 listova pap ira  la tin ­
skim  jezikom.

11 27. V 1796.
Kr. gubernij — Rijeka, obavijest senjsko-m odruškom  biskupu o naredbi 

za ukapanje m rtvaca nakon 48 sati nakon nastupa sm rti. Original pisan na 
jednom  arku  papira  latinskim  jezikom .

12 5. VII 1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim  upozorava biskupa da prigodom  vizitacije 

svrati pozornost na one župe u  kojim a im a više prijelaza na pro testan tizam  
i tam o postavi učene i vrijedne župnike. Original p isan  na jednom  arku  papira 
latinskim  jezikom.

13 19. V II 1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica s upozorenjem  da se pripadnici 

njem ačkih  nasljednih  zem alja ne sm iju  ženiti u  Ugarskoj bez posebne dozvole, 
n iti sm iju  tam o dobiti građansko pravo. Dva kancelarijska p rijep isa  svaki pi­
san na jednom  arku  pap ira  latinsk im  jezikom.

14 26. VII 1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se donose odredbe o na­

sljeđivanju imovine redovnika um rlih  u  duhovnoj pastvi. Tiskano kao original 
na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom . Priložen jedan  kancelarijski p ri­
jepis.

15 16. V III 1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim , okružnica kojom  se donose nove uredbe 

o načinu up rav ljan ja  fundacijam a kojim a u p rav lja ju  privatn i patron i. Traži 
se detaljn i izvještaj o svim fundacijam a. Dva kancelarijska p rijep isa, od kojih  
je  svaki pisan na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom.

16 13. IX  1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  saopćava kraljevu  od­

redbu  da se u  A ustriji m ladići i djevojke bez rod ite lja  ne sm iju  v jenčati bez 
odobrenja nadležne provincijalne oblasti za siročad. K ancelarijski prijep is 
pisan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

17 20. IX  1796.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o up rav ljan ju  i osiguranju  

crkvenih fundacija pod upravom  privatn ih  patrona. K ancelarijski p rijepis 
pisan na jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.
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18 13. X II 1796.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se tum ači novi ženid- 
beni zakon od 1791. god. s obzirom  na nužnost institucije  b ran ite lja  ženid- 
benog veza u  brakorazvodnim  parnicam a. Original tiskan  na jednom  arku 
pap ira  la tinskim  jezikom.

19 27. X II 1796.

Kr. ug. nam j. vijeće — Budim  dostavlja u  prilogu proglas o carevu pom i­
lovanju vojnih dezertera od 1. X II 1796. ako se u  roku od 1. I do 31. X 1797. 
v rate u  svoju jedinicu. Original tiskan na jednom  arku  papira  latinskim  jezi­
kom. Proglas tiskan  na jednom  velikom listu  papira  na njem ačkom  jeziku. — 
Prileži originalna okružnica biskupa Ježića svećenstvu u  gornjoj stvari pisana 
na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom, te h rvatski prijevod proglasa o 
am nestiji pisan na jednom  arku  papira.

20 6. II  1797.
R iječki kaptol jav lja  b iskupu izbor novog kanonika F ranje Benulića i 

moli bulu  o im enovanju na tem elju prava koje p ripada kaptolu. Original 
pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom  potpisan od svih prisu tn ih  
kanonika. — Prileži originalni dopis ta jn ika  riječkog kaptola senjsko-modruš- 
kom  biskupu od 22. X 1796. kojim  jav lja gornji izbor pisan na jednom  arku 
papira  latinskim  jezikom.

21 14. II 1797.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  vinodolskog dekanata 

da up lati svoj upisani doprinos za pomoć državi. Original pisan na jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom.

22 15. I I I  1797.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru senjske biskupije o po­

m ilovanju vojnih  dezertera, s opaskom  da se puku javno objavi u  crkvi. Ori­
ginal pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

23 16. V 1797.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o postupku za isp latu  pojedinih 

računa nakon sm rti penzioniranog svećenika koji je prim ao penziju iz reli­
gijskog fonda. Četiri kancelarijska prijep isa svaki na jednom  arku  papira  pi­
sana latinskim  jezikom.

24 17. V 1797.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, dopis kojim  poziva grobnički i trans- 

albinski k ler da p la ti od Sabora propisani procent za potrebe države. Original 
pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

25 30. V. 1797.
G rađani Senja — m olba b iskupu za ponovnu uspostavu dobrotvorne 

bratovštine za pom oć sirom ašnim a pod naslovom M. Božje od 7 žalosti. Ori­
ginal p isan  na dva arka  pap ira  talijansk im  jezikom.

26 1. V III 1797.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se ponovno upozorava na
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odredbu o ukapan ju  m rtvaca po isteku  48 sa ta  nakon sm rti. Original pisan 
na jednom  ark u  papira  latinskim  jezikom  i tr i  kancelarijska prijepisa.

27 2. X 1797.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  ponovno upozorava na 

pridržavanje propisa o prijelazu djece evangelističkih rod ite lja  u  katoličku 
crkvu. Tiskano kao original na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom  (prileži 
pet kancelarijskih  prijepisa).

28 5. X II 1797.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis senjskom  biskupu kojim  ga pod­

sjeća na propise o provjeri v jerodosto jnosti nekog čuda, a u  vezi s pism om  
generalnog defin itora kapucinskog reda riječkom  kapucinskom  gvardijanu 
s obzirom  na najnovije čudesno ozdravljenje koje se dogodilo u  R im u po za­
govoru bi. Lovrijenca a Brundisio. Original p isan na jednom  ark u  pap ira  la tin ­
skim  jezikom. Priložen prijep is p ism a na jednom  arku  pap ira  kao i koncept 
biskupova pism a kapucinskom  gvardijanu u  R ijeci p isani latinsk im  jezikom.

29 1797— 1799.
Spisi brakorazvodne parn ice d r Jerolim a O stoića i U ršule Ostoić rođ. 

Lang. Oko 70 ispisanih listova pap ira  raznih veličina. Jezik je  djelom ično ta ­
lijanski, latinski i njem ački. Pojedini dokum enti dosta su oštećeni od vode, 
a neki m anjkavi. Uz originale im a i prijepisa.

30 15. V III 1796—19. X II 1797.
Razno: D okum enti m anje važnosti, uglavnom  okružnice. Većim dijelom  

su kancelarijski p rijep isi uz nekoliko originala. Jezik je  većinom  latinski, a 
sam o je  jedan  dokum enat na  njem ačkom  jeziku. U svemu im a 38 ispisanih  
listova papira.

FASCIKL X II (B)
1 17. I 1798.

Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  o produženju  roka za 
am nestiju  vojnih dezertera do svršetka svibnja 1798. Original p isan  na  jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom.

2 30. I 1798.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se naređu je  da se za 

pobožne zaklade p rivatn ih  patro n a  m oraju  slati redovito polugodišnji izvje­
šta ji o p rim itku  i izdatku. Dva kancelarijska p rijep isa, od kojih  je  svaki pisan 
na jednom  arku  papira latinskim  jezikom.

3 8. II 1798.
Riječki kaptol — m olba senjsko-m odruškom  biskupu da sm iju  kanonici 

um jesto  »Zanfarde« nositi »Mocetu« kao u  drugim  kaptolim a. Original pisan 
na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

4 20. IV 1798.
Župni ured  sv. Antuna Pad. — T rst, obavijest o v jenčanju  F ranje Brun- 

zich iz Senja i M arije Chervin iz Senja. Originalni dopis pisan na jednom  
ark u  pap ira  latinskim  jezikom.
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5 29. V 1798.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica svećenstvu transkapelskog 

dekanata kojom  najav lju je  kanonsku vizitaciju, a koju  će započeti sa župom 
B rin je  u m jesecu srp n ju  iste godine. Original pisan na jednom  arku  papira 
la tinskim  jezikom.

6 17. VI I  1798.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica biskupim a o potrebi pomoći 

katoličkim  m isijam a u  Turskoj. V ladar je odredio da se u  tu  svrhu u  Ugar­
skoj i p ripojenim  zem ljam a sakupljaju  dobrovoljni prinosi. Tri kancelarijska 
p rijep isa s popratnom  preporukom  biskupa, svaki od n jih  pisan na jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom.

7 7. IX  1798.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, rješenje kojim  dozvoljava obnovu b ra ­

tovštine M. B. od Sedam  Žalosti i odobrava n jena pravila, te im enuje njeno 
poglavarstvo. P rijepis pisan na dva arka  papira  latinskim  jezikom.

8 25. IX 1798.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, potjernica za dva odbjegla talijanska re­

dovnika im enom  Antonio Brignola i Josepho Grillo. Četiri kancelarijska p ri­
jepisa, svaki na jednom  arku  papira  pisani latinskim  jezikom.

9 20. XI 1798.
Grof Karlo Palffy — Beč moli da se caru  i k ra lju  pruži m aterija lna po­

moć za uzdržavanje vojske dok tra je  i dalje ra tno  stanje. K ancelarijski p ri­
jepis pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

10 23. XI 1798.
Biskup Ježić — Novi Vinodolski, poziva svećenstvo da redovito udovo­

ljava propisim a zakona o slan ju  crkvenih računa. Original pisan na jednom  
ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

11 12. I I I  1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o novim propisim a za isplatu 

plaće pastoralnom  svećenstvu. Tiskano kao original na jednom  arku  papira 
la tinskim  jezikom  (dva prim jerka).

12 19. I I I  1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis kojim  se donose odredbe o nužnoj 

dozvoli vojnih vlasti za ženidbu ra tn ih  invalida. Original pisan na jednom  
ark u  pap ira  latinskim  jezikom  (prileži jedan kancelarijski prijepis).

13 9. IV 1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, dopis kojim  se propisuje postupak  kod 

natječa ja  za upražnjeno m jesto kanonika. Original pisan na jednom  arku  
pap ira  latinsk im  jezikom.
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14 24. IV 1799.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica k leru  senjske b iskupije ličko- 

-krbavskog okružja, kojom  najav lju je  svoju II  kanonsku vizitaciju. Original 
pisan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

15 26. IV 1799.
Nadvojvoda i palatin  — Beč — šalje senjskom  biskupu dopis kojim  traži 

da svećenstvo preporuči vjernicim a da se m ladi ljudi rado odazovu pozivu 
za novačenje, da bi se ra t mogao uspješno završiti još tokom  ove godine, 
pisan na jednom  arku  p ap ira  la tinsk im  jezikom.

16 30. IV 1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o h itnom  novačenju za vojsku 

u kojoj se traži da svećenici obavijeste i po taknu  ljude. K ancelarijski p rijepis 
pisan na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

17 13. V III 1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica kojom  se naređ u ju  zahvalnice 

za uspjehe vojske pro tiv  neprija te lja . Dva kancelarijsk i p rijep isa  svaki na 
jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

18 16. V III 1799.
Riječki gubernij — R ijeka m oli da se građani preko  župnika upoznaju  o 

zabrani i kažnjavanju  abuzusa tzv. »Blauen Montag«, tj. nerada na  dokinute 
blagdane i dan iza blagdana. Original pisan na jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom.

19 4. X I 1799.
B iskup Ježić — Novi Vinodolski, okružnica svećenstvu kojom  jav lja  sm rt 

pape P ija  VI i određu je molitve. Četiri o rig inalna p rim jerk a  svaki pisan na 
jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom .

20 17. IX  1799.
Kr. ug. nam j. vijeće — Budim, okružnica o uvjetim a za k ršten je  m alo­

dobne djece židovskih roditelja. Tiskano kao original na jednom  arku  papira  
latinskim  jezikom.

21 1799.
Oporuka Josipa Paravića de Czubar i obračun u  vezi s njom . Originali pi­

sani na 15 listova papira , oporuka latinskim , a računi ta lijansk im  jezikom.

22 1799.
Zapisnik II kanonske vizitacije b iskupa Ivana k rst. Ježića u  senjskoj 

biskupiji. Original pisan na 12 araka papira  prošivenih u  svezak. Jezik latinski.

23 X V III st.
Izvadak iz S tališa duša  i još neki podaci o v jerskom  stan ju  župe Slunj. 

Original pisan na 2 lista pap ira  latinsk im  jezikom.
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24 X V III st.
Lucija K attichka moli senjskog biskupa da konzistorijalno presluša n ju  

i p ro tivnu  s tran k u  radi uspostave m ira i časti. (Bez oznake m jesta i datum a.) 
Original pisan na jednom  arku  papira  njem ačkim  jezikom.

25 XVITI st.
O brana senjskih  prava, granica i posjeda. Postanak i razvoj Senja. Opširni 

i dokum entirani elaborat poslan Kr. dvorskoj m ješovitoj kom isiji. Manjkav, 
nem a svršetka, ni oznake godine, ni potpisa. Dosta oštećen od vlage, djelo­
mično i sam  tekst. Original pisan na 12 araka papira  prošivenih u svezak. 
Jezik latinski.

26 X V III st.
Izvještaj o pojedinim  župam a na području  ogulinske regim ente. Original 

pisan  na 20 araka papira  prošivenih u  svezak. Jezik njem ački.

27 X V III st.
Popis zakladnih m isa bribirskog kaptola. Original pisan njem ačkim  jezi­

kom  na 15 araka papira prošivenih u svezak.

28 12. I I I— 13. V JII 1799.
Razno: m anje važne okružnice Kr. ug. nam j. vijeća u  Budim u u  predm etu 

crkvene uprave. U svemu 10 listova papira  od kojih dva tiskana kao original, 
a osam  kancelarijskih  prijepisa, sve na latinskom  jeziku.

SPISI POSEBNO ODLOŽENI

FASCIKL A (B)

1 21. I 1445.
Prijepisi oporuke Toma Partinića iz Bakra. O poruka se odnosi m eđu 

ostalim  i na  crkvu sv. M artina u  M artinšćici. P rijepisi su na talijanskom , 
h rvatskom  i glagoljicom. Pisana je u  Bakru. U svemu im a 15 ispisanih listova 
papira.

2 25. X II 1476.
P rijepisi oporuke Tome Partin ića iz Bakra. Oporuka se odnosi m eđu 

predšasnika crkvi sv. M arije in Prignis redovnicim a pustin jacim a sv. Augu- 
stina. Dano in »Castro Proringense« na Božić 1476. P isana na jednom  arku 
pap ira  la tinskim  jezikom.

3 12. IV 1486.
Originalni popis nekih crkvenih zem ljišta u  m odruškoj b iskupiji oko 

Ogulina za vrijem e kneza B ernardina Frankopana. Izvadak iz originalnog 
u rb a ra  iz 1486. god. prepisan u Ogulinu 12. V 1697. Pisano na jednom  arku 
pap ira  hrvatskim  jezikom.
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4 1497— 1738.
D okum enti o prihodim a senjskog biskupa, te pravo na posjed  »Villa 

Luciana« (Lučane kod B rinja). D okum enti su neki u  originalu, a neki u  p rije ­
pisu, a pisani su na  sedam  araka pap ira  djelom ično na latinskom , njem ačkom  
ili talijanskom  jeziku.

5 23. V III 1505.
Neovjerovljeni prijep is p ism a pape Ju lija  II  ugarskom  k ra lju  Vladislavu 

kojim  ga moli da se zauzme za redovito davanje obavezne desetine kleru. 
Dano u  Rimu. Pisano na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

6 28. II  1526.
Neovjerovljeni prijep is brevea .kojim papa Klem ent V II odobrava im eno­

vanje Petra  za biskupa otočkog usprkos tom e što je  dan o tprem e apostolskog 
pism a o im enovanju prekoračio  propisani rok. Dano u  Rimu.

6a) 26. IV 1527.
Neovjerovljeni prijep is brevea pape K lem enta V II otočkom  kap to lu  u 

kojem  nalaže da b iskupa P etra  prihvate  kao zakonitog o rd inarija  pod p rije t­
n jom  kazne. Dano u Rimu. Oba prijep isa p isana su na jednom  ark u  papira  
latinskim  jezikom.

7 30. V III 1526.
Neovjerovljeni prijep is p ism a pape K lem enta V II nadbiskupu strigon- 

skom  da in tervenira zbog nepravda nanesenih senjskom  biskupu F ran ji (Jo- 
žefiću) od strane sen jsk ih  kapetana Grgura O rhenchicha i P etra  Crosicha.
Pisano u  Rim u na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom .

8 1. VI 1627.
Neovjerovljeni p rijep is listine pape U rbana V III kojom  obnavlja h rva t­

ski kolegij u Loretu  (Urbe Lauretana) osnovan od pape G rgura X III. Pisano
u R im u na dva arka  pap ira  latinskim  jezikom.

9 11. V II 1651.
Ovjerovljeni prijep is listine kojom  kralj Ferdinand I I I  po tv rđu je  darov­

nicu knezova M artina i S tjepana F rankopana u  kojoj d a ru ju  sam ostanu 
Pavlina na T rsatu  i Novigradu posjed Belgrad i K otor u  Vinodolu. Pisano na 
jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

10 4. V III 1655.
Dva p rijep isa povelje Ferdinanda I I I  kojom  ozakonjuje odredbe kanon­

ske vizitacije biskupa P etra  M arianija u  B akru, u  kojoj je  m eđu ostalim a 
i odredba o obligatnom  učenju  latinskog jezika za svećeničke kandidate. 
Dano u  E berstorfu . Jezik latinski. Jedan  je  p rijep is ovjerovljen, a drugi nije.

11 1678.
Dopis trsatskog  župnika biskupu Pohm ajeviću kojim  se žali na  Petra 

Zrinskog da je  oduzeo desetine od zem ljišta ko ja p rip ad a ju  trsa tsko j župi. 
Original p isan na jednom  arku  pap ira  la tinskim  jezikom.
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12 1678—1709.
Prijepisi dekreta  biskupa: Smoljanovića, Ćikulina, D im itrija, Glavinića, 

B rajkovića i Bedekovića kojim a oni im enuju pojedine kanonike senjskog 
Stolnog kaptola. Jezik djelom ično latinski, a djelom ično hrvatski. Pisano na 
tr i  a rk a  pap ira  prošivenih u  svezak.

13 21. V II 1681.
Biskup D im itri izdaje naredbu  o uređen ju  crkve, kažnjavanju kletve i 

obdržavanju  blagdana prigodom  kanonske vizitacije u  Driveniku. Original 
pisan  u  Driveniku na jednom  listu  pap ira  hrvatsk im  jezikom.

14 1691— 1696.

Spisi o pravnom  sporu izm eđu Dvorske kancelarije i b iskupa Glavinića 
u vezi s popunjavanjem  ispražnjenog m jesta  m odruškog arhiđakona. Sve 
p rijep isi pisani na 52 lista  pap ira  jezikom  djelom ično latinskim , njem ačkim  
i talijanskim .

15. 20. I 1692.
Biskup Glavinić izdaje naloge prigodom  kanonske vizitacije u  Grobniku. 

P rijepis p isan  na pet listova papira  prošivenih u  svezak hrvatsk im  jezikom.

16 23. V II 1692.
V icekapetan bakarsk i izdaje dekret o im enovanju Andrije Pančića, nov- 

ljanskog kanonika, kapelanom  kapela sv. M arine i sv. Lucije u  Novom Vino­
dolskom. Dano u  B akru. Prijepis pisan na jednom  arku  papira  latinskim, 
jezikom .

17 4. IX  1692.
Ivan F ran jo  Chykulin, titu larn i biskup skopljanski, izjavljuje da je  kralj 

Ferdinand I I I  dao biskupu M arianiju  ovlast podjeljivati m odruški arhiđa- 
konat. Original pisan ad S. M artinum  penes Selanograecium  na jednom  arku  
pap ira  la tinskim  jezikom.

18 1693.
G ravam ina apostolskog nuncija u  Beču u  im e senjskog biskupa u  pogledu 

im enovanja trsatskog  župnika upućena k ra lju  i caru. P rijepis pisan na sedam 
araka pap ira  prošivenih u  svezak, n jem ačkim  jezikom.

19 12. X 1701.
B iskup Brajković — Senj tuži se carskoj kom isiji, da m u Vlasi ne daju  

p ripada juću  desetinu od Villae Lucianae. Original pisan na jednom  ark u  pa­
p ira  la tinskim  jezikom.

20 24. V II 1704.
Pavao R itter, carsko-kraljevski savjetnik, dokazuje da n ije n ikada posto­

ja la  opatija  sv. Nikole od Gacke, nego da su p rem a nekom  običaju župnika 
otočkog nazivali opatom . Original pisan u  Zagrebu na jednom  arku  pap ira  la­
tinskim  jezikom.
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21 18. X II 1704.
Biskup Bedeković izdaje odredbe prigodom  kanonske vizitacije župe Ča­

bar. Original pisan  na dva arka  pap ira  h rvatsk im  jezikom.

22 1705— 1706.
Dvorski savjet — Beč, spisi u  vezi s odlukom  da se senjskom  biskupu 

v rati im anje Villa Luciana kod B rinja. P rijepisi p isani n a  šest listova papira  
n jem ačkim  jezikom.

23 10. VI 1706.
Proglas velikog kapetana senjskoga K oroninija p ro tiv  kletve i o svet­

kovanju nedjelje u  gradu Senju. P rijepis pisan na  jednom  arku  pap ira  h rv a t­
skim  jezikom.

24 8. VI 1714.
Zapisnik sinode ličkog i krbavskog k lera  u  Perušiću pod p redsjedanjem  

biskupa B enedikta R atkaja. Original p isan  na  jednom  ark u  p ap ira  hrvatsk im  
i nešto m alo la tinskim  jezikom.

25 5. X II 1718.
Odredbe b iskupa Nikole Pohm ajevića nakon obavljene kanonske vizita­

cije. Original p isan u  B akru  na dva arka  pap ira  h rvatsk im  jezikom.

26 6. XI 1720.
Dvorska kancelarija  — Grac dozvoljava b iskupu  Pohm ajeviću obaviti ka­

nonsku vizitaciju u  Lici i Krbavi. Sm ije traž iti sam o nužne troškove za sebe 
i p ra tn ju . Original pisan u  Gracu na  jednom  ark u  pap ira  n jem ačkim  jezikom.

27 24. I I I  1721.
Biskup Pohm ajević — Senj šalje okružnicu župam a u  Podgorju, Lici i 

Krbavi, te nekim  u  Gorskom  k o ta ru  p rije  negoli će tam o obaviti kanonsku 
vizitaciju. Original pisan na jednom  ark u  pap ira  h rvatsk im  jezikom.

28 21. XI 1721.
Bula Pape Inocenta X III  kojom  p rije ti ekskom unikacijom  onim a koji bi 

priječili sab iran je  m ilostin je za božji grob u  Jeruzalem u ili ju  upotrijeb ili 
u  druge svrhe. Dano u  Rimu. Tiskano na jednom  velikom  lis tu  p ap ira  kao 
original u  L jubljan i i ovjerovljeno od tam ošnjeg B iskupskog ord inarija ta . 
Jezik latinski.

29 8. VII 1731.
Odredbe biskupa Pohm ajevića nakon obavljene kanonske vizitacije bakar­

skog kaptola. Original pisan na  jednom  arku  p ap ira  h rva tsk im  jezikom.

30 20. VII 1731.
Opširni fo rm ular izvještaja o s tan ju  župe koji treb a  popuniti prigodom  

kanonske vizitacije; propisan  od b iskupa de Benzonija. Original pisan na  jed ­
nom  arku  pap ira  hrvatsk im  jezikom  (dva prim jerka).
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31 1731—1734.
Popis crkava i o ltara  te  zvona koje je  blagoslovio ili posvetio biskup 

de Benzoni. Original pisan na dva lista  pap ira  velikog form ata latinskim  
jezikom.

32 4. I I I  1732.
Ogulinski kapetan  šalje okružnicu župnicim a u  svom kapetanatu  da 

im aju  voditi strogu evidenciju o uskrsn im  ispovijedim a i davati ispovijedne 
cedulje. Pisano u  Ogulinu. Original pisan na  jednom  listu  pap ira  hrvatskim  
jezikom.

33 1732— 1738.
O dredbe kanonske vizitacije biskupa Benzonija zborne crkve u  B rib iru  

u  godinam a 1732, 1735. i 1738. Originali pisani na  osam  listova pap ira  la tin­
skim  jezikom .

34 1732— 1738.
Odredbe kanonskih vizitacija b iskupa Benzonija zborne crkve u  Belgradu 

u  godinam a 1732, 1735. i 1738. Originali pisani na  devet listova pap ira  la tin ­
skim  jezikom .

35 1732—1738.
Odredbe kanonskih vezitacija b iskupa Benzonija zborne crkve u  H reljinu  

u  godinam a 1732, 1735. i 1738. Originali pisani na  pet listova papira  la tin ­
skim  jezikom .

36 1732— 1745.
Odluke kanonskih vizitacija biskupa Benzonija zborne crkve u  Driveniku 

u  godinam a 1732, 1735, 1738. i 1745. Originali pisani na 13 listova pap ira  na 
latinskom  jeziku.

37 1732— 1735.
Zapisnici kanonskih  vizitacija b iskupa Benzonija župe M odruš u  godi­

nam a 1732, (?) i 1735, te I vizitacije b iskupa Čolića. Originali pisani na  četiri 
ark a  pap ira  la tinskim  jezikom.

38 1732— 1745.
Zapisnici i dekreti kanonske vizitacije biskupa Benzonija u  župi K otor 

kod Crikvenice u  godinam a 1732. i 1745. Originali p isani na  tr i  a rk a  papira  
la tinsk im  jezikom .

39 17. I I I  1733.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredbe o uspješnom  ustro jstvu  župa, 

s tud ija  i sjem eništa te  svećeničkih plaća. Original p isan na  tr i  a rk a  papira  
la tinsk im  jezikom.

40 1734— 1740.
Kr. dvorska kancelarija — Beč, spisi u  vezi s traženjem  biskupa de Ben­

zonija za vraćanje dobra »Lučane« kod B rinja. O dbijena molba, a za uzvrat
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dobit će b iskup 12.000 forinti. Spisi su datiran i od 1734. do 1740. god., a pisani 
su na  pet araka papira. Od toga su dva originalna dokum enta, a tr i prijepisa. 
Jezik je  djelom ično latinski, a djelom ično njem ački.

41 13. V III 1735.
Zapisnik kanonske vizitacije b iskupa de Benzonija u Ogulinu. Original 

pisan na jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

42 30. V III 1735.
B iskup de Benzoni proglašava jub ile jsku  godinu određenu  od pape Kle- 

m enta X II. Original pisan u  Senju na jednom  listu  pap ira  velikog form ata 
hrvatsk im  jezikom.

43 6. I I I  1736.
Dvorski ra tn i savjet — Grac traž i od biskupa da se svećenici ne m iješaju  

u svjetovne poslove, te  da se završene teologe ne postav lja odm ah za župnike 
nego p rije  za kapelane, a im enovanje župnikom  neka patro n  ne daje bez 
biskupova izvještaja. Dano u  Gracu. Original pisan na  jednom  ark u  papira  
njem ačkim  jezikom . — Priložen je  i latinsk i prijevod.

44 5. V II 1736.
B iskup de Benzoni — T rsat, okružnica k leru  o ustanov ljen ju  šest kle- 

ričkih m jesta  u  isusovačkom  sjem eništu  u  R ijeci za senjsku, m odrušku  i 
k rbavsku biskupiju . U pute o izboru kandidata . Original p isan  na  jednom  
listu  pap ira  velikog fo rm ata  na  hrvatskom  jeziku (prileži jed an  prijepis).

45 9. X 1736.
Kr. ra tn i savjet — Grac, pism eni odgovor na  prijedlog b iskupa de Benzo­

n ija  da se u  Rijeci osnuje sjem enište za dijacezanske kandidate , te  da se u  tu  
svrhu osnuje fond u  koji bi obvezatno m orali ostav ljati župnici u  svom testa­
m entu  određeni iznos. Original p isan  n a  tr i  ark a  pap ira  n jem ačkim  jezikom  
(prileži prijevod na talijanskom  jeziku).

46 1736.
P ro test župnika ogulinskog i tounjskog u  im e b iskupa senjskog de Ben­

zonija kod karlovačkog generala rad i postav ljan ja  novog pravoslavnog vladike 
u Severinu. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

47 1736—1752.
Zapisnici patrim on ija  od 1. X II 1736. do 7. IX  1744. i od 3. IV 1747. do

10. I 1752. To je  zapravo dio kancelarijske knjige (dva prošivena sveščića) 
patrim onija  od 94. do 173. i od 190. do 241. originalno num erirane stranice. 
Jezik je  djelom ično: hrvatski, latinski i talijanski.

48 15. I 1737.
Biskup de Benzoni — Senj, proglašava edikt pape K lem enta X II o opro­

stim a za one koji poučavaju djecu i odrasle kršćanskom  nauku. Original pisan 
na jednom  listu  papira  hrvatsk im  jezikom.
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49 26. 'IV 1740.

Kr. nam jesnik  kom orskih dobara Bakra, T rsata  i Vinodola Sigism undus 
Xaverius S arto ri ab E hrenpihl i trsa tsk i predstavnici puka prezentiraju  
b iskupu senjskom  i m odruškom  Antonu de Benzoniju za trsatskog  župnika 
Josipa Zandonatija dosadašnjeg generalnog vikara pićanskog. Original pisan 
na T rsa tu  na  jednom  arku  papira  latinskim  jezikom. — Prileži originalno po­
pra tno  pism o biskupu.

50 28. V 1740.

Zapisnik o zakletvi novoimenovanog trsatskog  župnika Josipa Zandona­
tija  na ruke biskupa u  Senju. Original pisan na jednom  arku  pap ira  la tin­
skim  jezikom.

51 1743.
Zapisnik kanonske vizitacije župe Lešće na Dobri. Original pisan na tri 

ark a  pap ira  latinskim  jezikom.

52 11. IX  1745.

Biskup de Benzoni — T rsat, okružnica župnicim a senjske b iskupije kojom  
ih upoznaje s odredbom  carice M arije Terezije da »Pollovirczi« (odm etnici 
od katoličke crkve) ne sm iju  grad iti nove ni povećavati dosadašnje crkve bez 
posebne njene dozvole. Original pisan na jednom  listu  papira  hrvatskim  
jezikom.

53 12. II  1746.
Carica M arija Terezija pism eno obavještava senjski kaptol o im enovanju 

Volfganga Čolića biskupom  senjskim  i m odruškim , s tim  da bude uveden u  
posjed  biskupije. Dano u  Beču. Prijepis pisan na jednom  arku  papira  la tin ­
skim  jezikom.

54 23. X 1746.

D ekreti biskupa Čolića nakon obavljene I kanonske vizitacije u  m odruš- 
koj b iskupiji započete u  B akru. Opširno za Bakar. P rijepis p isan na osam 
listova pap ira  la tinskim  jezikom.

55 3. XI 1746.
D ekreti biskupa Čolića prigodom  njegove I kanonske vizitacije u  B akru, 

i to pojedinačno za: župu Bakar, za sakristane M. B. od Porta, sv. M argarete, 
sv. Lucije, za ispovjednike, za župljane bakarske, za kaptol, za bakarskog žup­
nika i za bakarsk i kler. Originali pisani na 18 listova pap ira  na latinskom  
jeziku, a nekoliko n jih  i na hrvatskom .

56 24. X II 1746.
B iskup Čolić — Senj, pism o upravljeno senjskom  kleru  kako će u duhu 

pokore i pobožno proslaviti božićne blagdane i obavezno prisustvovati obre­
dim a u crkvi. Original pisan na jednom  arku  pap ira  hrvatsk im  jezikom.

13 193

http://library.foi.hr



57 1746.

Izvještaj župnika u  Driveniku o stan ju  župe učinjen  p rije  kanonske vizi­
tacije b iskupa Čolića. Original pisan na dva ark a  pap ira  h rvatsk im  jezikom .

58 14. I 1747.
Biskup Čolić — Senj, okružnica senjskom  kleru  kojom  zabran ju je  sveće­

nicim a posjećivati ples i k rabu lje  pod p rije tn jo m  suspenzije. Original pisan 
na jednom  ark u  pap ira  hrvatsk im  jezikom.

59 9. I I I  1747.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun odgovara b iskupu Čoliću na  u p it o vanj­

skom  praznovanju  blagdana u  pogledu gradnje crkava nesjed in jen ih  grčko- 
istočnjaka postavit će se u p it carsko-kraljevskom  veličanstvu. Original pisan 
na dva arka pap ira  latinskim  jezikom.

60 5. IV 1747.
Apostolska konstitucija  pape B enedikta XIV o p roširen im  ovlastim a bis­

kupim a za podjeljivanje apostolskog blagoslova s po tpunim  oprostom  um i­
rućim a. Dano u  Rimu. Tiskano kao original na osam  listova pap ira  latinskim  
jezikom.

61 2. V 1747.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, okružnica kojom  se donose propisi o 

načinu žalovanja i pogrebnim  obredim a. Tiskano kao original na jednom  arku  
pap ira  la tinskim  jezikom. — Popratn i dopis pisan na  jednom  arku  pap ira  
latinskim  jezikom.

62 10. X 1747.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se upozorava na  koji se način 

m oraju  poštivati katolički blagdani od nesjed in jen ih  grčkoistočnjaka na  pod­
ru č ju  K raljevine Ugarske. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  latinskim  
jezikom.

63 1747.
Zapisnik kanonske vizitacije biskupa Čolića u  župam a B rod Moravice, 

Saborsko i Lešće na Dobri obavljene 1747. godine. Original p isan na 11 listova 
pap ira  latinskim  jezikom.

64 1747.
Inven tar crkve Uznesenja B. D. M. u O štarijam a kod Ogulina iz 1747. 

godine. Original pisan na jednom  arku  papira  h rvatsk im  jezikom.

65 1747.
D ekreti II  kanonske vizitacije b iskupa Ju rja  Wolfganga Čolića u  župama: 

K rm pote, Ledenice, Novi Vin., B ribir, K otor, Grižane, Belgrad, Drivenik, Hre- 
Ijin, Fužine. Originali pisani na tr i arka  pap ira  prošivenih u  sveščić, djelo­
m ično na latinskom  i hrvatskom  jeziku.
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66 17. I i 25. IV 1749.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredbe o postupku  kod apostazije od 

vjere i prijelaza iz kat. crkve na akatoličku vjeroispovijest. Dva originalna 
dopisa, svaki na jednom  ark u  pap ira  i jedan  prijepis cirku lara o istoj stvari. 
Sve pisano na latinskom  jeziku.

67 4. X II 1749.
Carica M arija Terezija — Beč, povelja kojom  daje b iskupu Čoliću privi­

legij da popu t svojih predšasnika Brajkovića, M arianija i R atkaja  im enuje 
kanonike i arhiđakone. Original pisan  na jednom  listu  papira  vel. 48 X 64 cm 
latinskim  jezikom.

68 12. X II 1749.
C. i kr. dvorska kancelarija — Beč saopćava senjskom  biskupu Čoliću da 

se u  im e dobra »Lučane« im a isplaćivati senjskim  biskupim a 5% godišnje 
kam ata na  glavnicu od 12.000 forinti. Original pisan na jednom  arku  papira  
la tinskim  jezikom.

69 24. II  1750.
Okružnica b iskupa Čolića svećenicima senjske biskupije o priprav i za n je­

govu drugu kanonsku vizitaciju. Original pisan u  B akru na jednom  arku  pa­
p ira  la tinsk im  jezikom.

70. 14. IV 1750.
Zagrebački b iskup F ran jo  bar. Klobusizky dozvoljava senjskom  biskupu 

Čoliću da sm ije obaviti stanovite puntifikalne funkcije kod franjevaca u  Jaski 
i Karlovcu. Original pisan  u  Zagrebu n a  jednom  arku  pap ira  latinskim  je ­
zikom.

71 12. V III 1750.
L jubljanski b iskup E rnest Amadeus saopćava senjsko-m odruškom  bis­

kupu da je  papa B enedikt XIV osnovao apostolski v ikarija t u  Gorici za onaj 
dio akvilejskog p a trija rh a ta  ko ji p ripada austrijskom  kr. domu, a apostol­
skim  vikarom  im enovan je  Karlo grof de Atthem bs. Original pisan u  L jubljani 
na  tr i  lista  pap ira  la tinskim  jezikom.

72 31. V III 1750.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredbe o  korišten ju  prava azila. Ori­

ginal pisan na jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

73 3. X I 1750.
Zapisnik o položenoj prisegi šestorice kandidata za studij teologije u 

Gracu da će nakon završenih stud ija  služiti u  b iskupiji senjskoj i m odruškoj. 
Original pisan  u  B akru  na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

74 18. X I 1750.
Carica M arija Terezija predlaže senjskom  biskupu za župnika u Griža- 

nam a S tjepana B arbarića, sada kapelana u  Fužinama. Dano u  Beču. Original 
pisan na jednom  arku  pap ira  vel. 50 X 35 cm  latinskim  jezikom.
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75
Carica M arija Terezija — Beč, pism o kojim  poziva senjskog biskupa 

Čolića na Sabor u  Požun za 18. IV 1751. Original p isan  na  jednom  velikom 
listu  papira  latinskim  jezikom  (od m oljaca i preg ibanja  nešto oštećeno).

76 18. X II 1750.
Pastirsko pism o biskupa Čolića župam a T rsat, Grobnik, H reljin , Drivenik, 

Belgrad, Grižane, K otor, B rib ir i Novi o m olitvam a pro tiv  biča potresa. Ori­
ginal pisan u  B akru  na jednom  ark u  p ap ira  h rva tsk im  jezikom .

FASCIKL B (B)

1 15. I 1752.
Dekreti I I  kanonske vizitacije b iskupa Čolića za sto lnu  crkvu, kaptol i 

k ler senjski. Original pisan u Senju  na jednom  ark u  pap ira  hrvatsk im  je ­
zikom.

2 10. IV 1752.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, pism ena naredba da u  m jestu  s vojničkom  

posadom  četiri obična vojnika i jedan  dupliciarius m oraju  p ra titi Presv. sa- 
k ram enat kad se nosi bolesniku. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  la tin ­
skim  jezikom.

3 2. V 1752.
Pism ena nagodba u  sporu  izm eđu novljanskog kapto la i F rane Cikulića 

rad i neke kaptolske zem lje i vinograda. Original pisan n a  dva ark a  papira  
hrvatsk im  jezikom.

4 10. V II 1752.
D ekreti II  kanonske vizitacije b iskupa Čolića za župu Zaborsko. Original 

pisan u  Zaborskom  na dva arka pap ira  la tinskim  jezikom.

5 3. V III 1752.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se donose odredbe o pošti­

vanju  građanskih  prava grčkoistočnjaka, bilo sjedinjenih, bilo nesjedinjenih. 
Original pisan  na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

6 15. IX  1752.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, pism ena obavijest da se u  tiskari nesjedi­

n jen ih  grčkoistočnjaka u  Karlovcu m ogu štam pati i knjige sjed in jen ih  grčko­
istočnjaka. Original pisan na  jednom  ark u  pap ira  la tinskim  jezikom.

7 5. X 1752.
N adbiskup kaločki saopćava senjskom  biskupu da se po odredbi pape 

B enedikta XIV, a na m olbu carice M arije Terezije sm ije m oliti oficij i m isa 
sv. K am ila de Lellis. Original pisan na jednom  arku  pap ira  la tinsk im  jezikom. 
(Priloženi u  prijep isu  Apostolsko pism o B enedikta XIV i popra tn i dopis ca­
rici, svaki na jednom  listu  pap ira  latinskim  jezikom.)

196

http://library.foi.hr



8 23. X II 1752.

Dopis carice M arije Terezije kojim  odgovara na m olbu senjskog biskupa 
da lički i krbavski k o ta r po tpadne pod duhovnu ju risd ikciju  senjsko-modruš- 
kog biskupa. O riginal pisan u  Beču na jednom  ark u  pap ira  latinskim  je­
zikom.

9 1753—1759.
Protokol patrim onija  od 10. VI 1753. do 20. V III 1759. Prošiveni svezak 

od 100 stran ica u  kojem  su prijep isi dokum enata patrim onija. Jezik je  djelo­
m ično hrvatski, a djelom ično latinski.

10 30. I I I  1754.
Originalni dopis kaločkog nadbiskupa kojim  šalje senjskom  biskupu u 

p rijep isu  odredbe o ju risd ikciji nad vojnim  licima. Osam listova papira  pisa­
nih djelom ično latinskim , a djelom ično njem ačkim  jezikom.

11 30. V 1754.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se tum ače odredbe o mješovi­

tim  ženidbam a i vjeroispovijesti djece iz m ješovitih ženidbi. P rijepis pisan na 
jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.

12 28. VI 1754.
Dvorska kancelarija — Beč, rješen je o dodjeljivanju  župničke kongrue 

župniku u  Vrbovskom. P rijepis pisan latinskim  jezikom  na jednom  arku 
papira.

13 3. V II 1754.
Collegium G erm anicum  — Rim, dopis kojim  javlja senjskom  biskupu 

da je  u kolegij p rim ljen  kandidat Antun. Original pisan na jednom  arku  pa­
p ira  ta lijanskim  jezikom. — Priložene su za kandidata  upute kako se im a 
vladati prigodom  svog dolaska u  Rim i za vrijem e svog boravka u zavodu. 
Pisano na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

14 7. X 1754.
Carsko-kraljevsko nam jesništvo — Senj, prijep is popratnog dopisa kojim  

šalje b iskupiji tiskani proglas o dokidanju  nekih blagdana i talijanski p rije ­
vod brevea o istoj stvari, te naredbu  o obaveznom svetkovanju ned jelja  i 
zap. blagdana tiskanu  kao original u  Senju 13. V III 1754. U svemu dva arka 
tiskana kao original i jedan  p rijep is na jednom  listu  papira , sve na  talijan ­
skom  jeziku.

15 1755.
D ekreti I I I  kanonske vizitacije b iskupa Čolića za župe: Gerovo, Čabar, 

B rod sa v ikarija tom  Turke, Lešće, Tounj, Slunj, v ikarija t Rakovica, Zaborsko, 
M odruš, O štarije, Ogulin, Lukovdol, Moravice, Delnice, Fužine, Grobnik, grob­
nički kaptol, T rsat, Bakar, bakarsk i kaptol, ispovjednike, k ler i puk. Origi­
nalni prošiveni svezak sa 17 ispisanih listova pap ira  pisan latinskim  jezikom.
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16 1755.
Predstavka biskupa Čolića kojom  opširno argum entira  carici M ariji Tere- 

ziji svoje pravo na im enovanje bakarsk ih  kanonika bez p redlaganja sa strane 
kaptola i  očekuje pravorijek  carice, da se sm iri napeto  stan je . K oncept pisan 
na osam  listova pap ira  latinskim  jezikom.

17 28. I 1756.

Tiskani proglas kojim  papa B enedikt XIV produžuje oprost što ga je  dao 
papa B enedikt X III za m olitvu djela vjere, u fan ja  i ljubavi. Tiskano u  Rim u 
latinskim  jezikom  na jednom  listu  papira.

18 26. VI 1756.
P resuda kaločkog nadbiskupa u  sporu  izm eđu biskupa Čolića i otočkog 

župnika o dužnosti podavanja k a ted ra tik u m a. Original pisan na dva ark a  pa 
p ira  u ljetnoj rezidenciji »Hajosini«, latinskim  jezikom.

19 28. I I I  1759.
E dik t sv. P enitencijarije o redovnicim a koji su aposta tira li ili odbjegli, 

da se vrate u  svoj ili koji drugi red. Tiskano kao original u  R im u na jednom  
listu  papira  većeg fo rm ata latinskim  jezikom.

20 30. VI 1761.

Kongregacija oprosta pod jelju je  potpuni oprost u senjskoj katedrali na 
Dan zaštite sv. Josipa uz obične uvjete. Dano u  Rimu. Original pisan latin ­
skim  jezikom  na jednom  arku  papira.

21 3. V III 1761.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  obavještava biskupa u  Senju 

da je  carica produžila i odobrila m isionarim a Družbe Isusove Ivanu K rst. 
Josa i Antunu Csima održavanje m isija  kao veoma korisne za vjeru, bogo­
štovlje i pobožnost. Original pisan na jednom  arku  papira  latinskim  jezikom.
i
22 31. V III 1761.

Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se daju  upu te o postupku kod 
ženidbenih parn ica akatolika i m ješovitih  brakova. Original p isan na jednom  
arku  pap ira  latinskim  jezikom.

23 15. IX 1761.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredba o naplati globe u  slobodnim  i 

kraljevskim  gradovim a od onih koji ne p ra te  teoforičke procesije. Original 
pisan latinskim  jezikom  na jednom  arku  papira.

24 2. X 1761.
K r. ug. nam j. vijeće — Požun traž i izvještaj o prilikam a u  m jestim a gdje 

su akatolici pravili nasilje  nad katolicim a. Original pisan latinskim  jezikom  
na jednom  arku  papira.
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25 22. X II 1761.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se obavještava biskupa da je  

katoličkim  župnicim a zabranjeno traž iti od akatolika bilo kakvu štolarinu. 
Original p isan na  jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom.

26 1764.
K anonska vizitacija senjskog kaptola po b iskupu M anzadoru. Odgovori na 

općenito propisane upite. O riginal pisan latinskim  jezikom  na pet araka pa­
p ira  prošivenih u  svezak.

27 2. V 1765.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis kojim  se tum ači pravo azila, tj. u  

kojim  se slučajevim a ono ne sm ije prim ijeniti. Original pisan latinskim  je ­
zikom  na jednom  arku  papira.

28 30. V 1765.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun traži podatke o nesjedinjenim  grčkoistoč- 

njacim a. Original pisan latinskim  jezikom  na jednom  arku  papira.

29 11. VI 1765.
Izvještaj v ikara kanonika Vinka Vukasovića o s tan ju  12 župa senjske 

biskupije (Senj, Sv. Križ, K rm pote, B rinje, Brlog, Otočac, Kosinj G., Kosinj
D., Kuterevo, Sv. Ju ra j, Jablanac, Karlobag). Original p isan u  kolonam a na 
jednom  listu  papira  vel. 62 X 44 cm latinskim  jezikom.

30 16. IX  1765.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, odredba da župnici ne sm iju  prisustvovati 

ženidbam a onih osoba koje su pod jurisd ikcijom  vojne kom ande bez odgo­
varajuće ovlasti. O riginal p isan  na jednom  arku  pap ira  latinskim  jezikom. 
(Priložena u  p rijep isu  na njem ačkom  jeziku dva dokum enta o istoj stvari.)

31 4. I I I  1766.
Zapisnici i dekreti biskupa M anzadora prigodom  kanonske vizitacije 

grobničkog kaptola pisani na 12 araka pap ira  prošivenih u  svezak. — Popis 
školske djece i učitelja po pojedinim  razredim a u  župama: Grobnik, Bakar, 
H reljin , Drivenik, Belgrad, Grižane, K otor, Novi i B ribir. Pisano na osam  
araka pap ira  prošivenih u  svezak. Sve originali pisani na latinskom  jeziku.

32 11. I I I  1766.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun traž i od biskupa izvještaj prem a točno 

naznačenim  p itan jim a o javnim  konfesionalnim  školama. Original pisan latin­
skim  jezikom  na tr i arka papira.

33 17. X I 1766.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, naredba o dužnoj vjerskoj u tjeh i pravo­

slavcim a koji su osuđeni od građanskih  vlasti. Original pisan  latinskim  je­
zikom  na jednom  ark u  papira.
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34 1766.
Inven tar senjske katedrale sastavljen  prigodom  kanonske vizitacije bis­

kupa M anzadora 12. I I I  1766. Original pisan latinskim  jezikom  na dva arka 
papira.

35 15. I 1767.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, naredba o ograničenju tzv. Družbe naza­

rena i drugih prosjačk ih  redovnika i hodočasnika. Original pisan latinskim  
jezikom  na tr i lista papira.

36 25. VI 1767.
Biskup M anzador — Bakar, okružnica k leru  kojom  se određu ju  zahvalne 

m olitve zbog ozdravljenja carice M arije Terezije. Original pisan  latinskim  
jezikom  na jednom  arku  pap ira  (priložen jedan  p rijep is i dva prijevoda na 
h rvatski jezik).

37 28. VII 1768.
Kr. ug. nam j. vijeće — Požun, dopis ko jim  se saopćava b iskupu  da aka- 

tolici u  m ješovitim  ženidbam a m oraju  po tp isati obvezu da će svu djecu odga­
ja ti u katoličkoj vjeri. Original pisan latinskim  jezikom  na jednom  arku  
papira.

38 1768.
Spisi u  vezi sa sporom  trsa tsk ih  franjevaca s trsa tsk im  i bakarsk im  žup­

nikom  zbog ukapan ja  m rtvaca u franjevačkom  groblju  na  Trsatu . Originali i 
prijepisi pisani na 11 listova pap ira  djelom ično latinskim , a djelom ično tali­
jansk im  jezikom.

39 1768.
K anonska vizitacija v ikarija ta  S ta jn ica od biskupa P ija  M anzadora: S ta­

liš duša, inventar i odgovori na propisana p itan ja  a sve je  sastavio M arko 
Mesić, k u ra t kapelan stajnički. Original pisan latinskim  jezikom  na 46 listova 
pap ira  prošivenih u svezak.

40 1768.
U rbarij župe Lešće na Dobri s prihodim a župnika. Original pisan h rva t­

skim  jezikom  na 13 araka papira  prošivenih u  svezak.

41 1768.
M odruški kaptol — Zbor novljanski — žalba K raljevskom  vijeću na po­

stupak  vojnika prem a crkvenim  i građanskim  licima, te  nepropisno ub iran je  
dijela prihoda. Original pisan latinskim  jezikom  na dva ark a  papira.

42 1768.
Opširni odgovori na propisana p itan ja  i S tališi duša prigodom  kanonske 

vizitacije biskupa P ija M anzadora za župe: Zaborsko, Tounj i kapelan iju  Crni 
Lug. Originali pisani na 53 lista pap ira  la tinskim  jezikom.
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43 1768—1769.

Popis i opis župa u b iskupiji senjskoj i m odruškoj sa svim podacim a 
o crkvam a, kapelam a, kapelanijam a, te o prihodim a crkava i svećenstva. Ori­
ginal pisan latinskim  jezikom  na tr i prošivena sveščića s ukupno 66 listova 
p ap ira

44 1769.

Protokol m ješovite kom isije u  pogledu p reustro jstva  župa na području  
karlovačkog generalata. Original p isan na 116 listova papira  djelom ično latin­
skim, a djelom ično njem ačkim  jezikom.

45 1769.
Ovjerovljeni prijep is apostolskog pism a kojim  papa Klem ent XIV daje 

senjskim  kanonicim a zbog njihovih zasluga u  prošlosti, napose kod obrane 
Klisa, i u  sadašnjosti privilegij Cappae magnae. P rijepis pisan i ovjerovljen 
u R im u na jednom  ark u  pap ira  latinskim  jezikom.

46 1793.
Prijepis če tiriju  po tvrda kojim a svećenici Švice, Orihova, Rakovice i 

Jablanca po tv rđu ju  p rim itak  od tr i zvona i četiri svjećnjaka od inventara 
crkve sv. Duha u Senju. Pisano na jednom  listu  papira  latinskim  jezikom.

R i a s s u n t o

INVENTARIO E REGESTI 
DEGLI ATTI DELL’ARCHIVIO VESCOVILE 

E CAPITOLO CATTEDRALE A SENJ

Nell'annata del 1975—1976 e quella del 1977 di questa rassegna sono state 
pubblicate la prima e la seconda parte deUTnventario dell’archivio vescovile di Senj 
(Segna) e del capitolo cattedrale della stessa città. Nel 1975—1976 l’autore pubblicò 
l’inventario dei registri e degli indici mentre nella seconda e nella terza puntata 
l’autore prosegue ad elencare una parte dei documenti sistemati in quei stessi fondi 
archivistici.

Preveo: Mr Jakov Jelinčić
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